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The Translation of Sepha Khun Chang Khun Phaen to
The Tale of Khun Chang Khun Phaen, section Khun
Phaen and Wanthong Quarrel

Tubtim Saliang?

Abstract

This article aims to study the translation techniques found in the translation of Sepha
Khun Chang Khun Phaen, sections Phlai Kaew promoted to Khun Phaen and Khun Chang married
Wan Thong, only in the event that Khun Phaen and Wanthong Quarrel, to The Tale of Khun
Chang Khun Phaen, section Khun Phaen and Wanthong Quarrel, and to study the values of
The Tale of Khun Chang Khun Phaen. The researcher found five translation techniques, which
are literal translation, descriptive translation, omission of unnecessary information, transposition,
and equivalence translation. These techniques help foreign readers understand the story
logically and culturally. The alterations made in the translation did not remove important
content nor flavor of the original text. The values of The Tale of Khun Chang Khun Phaen
include publicity of Thai literature and Thai identities among foreign readers. However, this
translation does not help readers understand some implications, especially ones pertaining to

sexuality.
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(Fine Arts Department, 2001 : 272)

Lﬁa%ﬂu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na111

At the sight of his face, her tears fell. She raised her hands to wai her husband

but her face clouded over. She struggled to speak because her heart was bursting. She
embraced her husband’s feet, sobbing.

(Baker & Phongpaicit, 2010 : 265)
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Lﬁawﬂu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na1311

“Tcha ! You little forest Lao who floated your face up here, I’ll beat you and
use the blood to bathe my feet...”
(Baker & Phongpaicit, 2010 : 271)
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iamly The Tale of Khun Chang Khun Phaen na1111

“How come you float your face into the middle of this...”
(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268)
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“So you changed your name and shaved your head so your husband wouldn’t

recognize you. Though broken, you’ll be back together again.”
(Baker & Phongpaicit, 2010 : 271)
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“foseenuenitWieanuliudmnagisanliuvesauiiinsense...”
(Baker & Phongpaicit, 2010 : 269, LL‘UaIG]EIQJL%UUVlmm)
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(Baker & Phongpaicit, 2010 : 272, uualagglWguunaing)
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Lﬁfaiﬁﬂu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na1371
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(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268, wialagkleuunaing)
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demly The Tale of Khun Chang Khun Phaen na1131
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(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268, wlalagilguunAiw)
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(Fine Arts Department, 2001 : 276)
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(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268, uualagglUguunadm)
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Lf‘jawﬂu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na111

“ AWl weninseudsnau NRswatanhilawuzinnuiissiuian .7
(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268)

suatunwiveiidernut “Aululivuazlsemes” filouumarudaudiui wansoii
AntuluneudinanlailfiAnannisiiguusuduuuzdnnsannediungiunesddn uidumsed
wnmsaldfayAemsfiunsfumeaidnesyudndlitils vildyuuaulsifloniaazuuziiunsaimes iouns
anmeatunnuusTuedlasfiyuuudldmanisallidamih SafemadsussdutlgmainEes
yuinsnaneduilymuosuunuiinsseisaesnumsasiu Tuaduuladuuaimanisaliin “fnand
Liildwugihiutiosiuna” (I failed to introduce you in time) uandliiiuinguusuidniinuomann
flsilFuuzriunsanmesiunaiunesdindeney wszmnlsnanuuzihiunou wmnsalfinsslidy
il meliddn “du” lusuatuawilneeraduauesnisvesiasasiiasliZessmreunnady
Husssumivesnwilne Sdunsuladuniwdsnguildtammnenudy

naisnsula 5 Ussiamiinulu The Tale of Khun Chang Khun Phaen TensuUanuuRsty
Fuatuiiu MsuUaLuuIEneAY Msudatuuiamy nsudanuuaduany uaznsasudosd Wy
lidiennumsnganiuiedouas Tausssuvesdeusmeamidudiy Fnaisnisuaiiinisdnuas
deriluanduatiuiuliiinasiil The Tale of Khun Chang Khun Phaen fiilewninldannguatiu
\Wuvsegeduessasalunisenuusietila

AMA132INSUYAIANIIUFIIUNAY FITSUNSINTIVNNT The Tale of Khun Chang
Khun Phaen

msuUaanyudnuundussanssusesuiaies The Tale of Khun Chang Khun Phaen
& v P = 7 Yy o a A 4 Xa dve
1 gudalananfigauszasalunsudansussuindeansiissaunaisesenvedlneseiilunidnves
YIINIFNINGITY HHea9nEeayutguunudulsand mefitufinguuuunsaiugin wuifn uas

155



M3AINUsAIAQS NMTInvIavfiavins
UN 42 AVUA 2 (nSNY1aN-5uaN 2563)

L a v 1 a =2 4 = [ & < Y ! a
Tusssuusuinaliognsasiden Jsanunsaasisudsanindiaulnesiuisnnululnglidusgneg
acumﬁl,ﬁulﬁ%’mmmaimﬂﬁuLLUaSm The Tale of Khun Chang Khun Phaen #1914 Khun Phaen and
Wanthong Quarrel & 2 Usgns taun nsvinligeuinasnawfsinissaniineuasnisyilige 1wy
AswRsinaululne
1. M VB UYIAAZINTIUARLNY
A A ) £ A 1 e v v v v
duitlosnningusvasdlumsuvavesulannanfudmlunsuduvesunanuinguuaneanis
TiyssRsInssaafonvetineSoilinnddu nmsiiasianmssanfselifilaiduuin1siinte us
Junsidnladiomveasosyudiayuisusie 3 The Tale of Khun Chang Khun Phaen fiedndingunis
Tumsviliamanddilarssaniisesilmduegned
n13uUalsed The Tale of Khun Chang Khun Phaen #au Khun Phaen and Wanthong Quarrel
ddlugilunisudanssmudmiusingluduaduia vlanansaiudeanudulaasuiu wasudi
a Y & o M 1o g v X A @ v 9 &
wiinsnnwdasiomdnaudnldvinlviileGemanuazessosavenssuninuatugymeld uenaind
Msunsnidessaieasuerniinnuningamedatulselenilunsiligauysianidilailien

%
"Lydcx =

ANBITVU

2. vligguvazinaululng

anuulng mnes audnuuziuanseeniemnunianile Wiuaue samoysnudunen
nityalng suusssudouussnd Aauzuay Tausssu assuefidosuiruunuiidomuandiiy
arudulngldagnsdnau nsfhssanssuulaidos The Tale of Khun Chang Khun Phaen é'fﬂwﬁam
vénvesanyuitsyuusuelildauysaidudanlng Jadunsdeneadessnmaudulngliasig
yfnsuliduegned luiidazndnidnvazanudulnedivsnglu The Tale of Khun Chang Khun
Phaen fiiulddn 3 Uszns louanisidnnwnlne msfdndwailng wagnsidniamssslne

2.1 M33innwing

awilnefidnvauresluBesesiiddonisaumng dmlnevanslddeuniumneienly
1N 1 anuvaneg AdiiiaulafiusingluiEes The Tale of Khun Chang Khun Phaen nau Khun
Phaen and Wanthong Quarrel @9A1731 “419”

wansaineuiifuseuiivisarmesidamivuunsfunesdesudng Jmatunsfunesidng
$rauann esheiludniuasdaiiduautufeudng

PRy ° ¥ o E § v
YIunasgsaalinaunaay seFeulgnlmilvininerns
WHAIUTULUU19IN9N4 i19AUT1993 9NN A3

(Fine Arts Department, 2001 : 278)
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ilewlu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na1371

“ hav nty in reserv. hr hants and man han
(nilndedhsasliinnune s azdneiiduew)
A pun on chang, which means elephant.
(NM3tEUANIY B (chang) MuneBat1e (elephants)
(Baker & Phongpaicit, 2010 : 271, utalagglsuunainy)
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fua The Tale of Khun Chang Khun Phaen a5ursanumanevesdnnulngiluidiessa de
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(Fine Arts Department, 2001 : 276)

Lﬁfaiﬁﬂu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na1371

“Is this your wife, sir, or is her ladyship some palace consort ?” Is that why she followed

a torch, blundered into a stump, and broke her neck ?°...

@uadudlefiviofudvenunaindlv waladsddnuldunazgenelduazaain'®.)
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BAlluding to a saying, 3bArA, jut tai tam to, light a torch but get pierced by
a stump, meaning doing something which has unintended and hurtful consequences.
(Sqaldshne 9ald (nzifie) uignaoliivh mneds msvihunsdeiilinindnuazinlilng
5HR))
(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268, wialagkleuunaing)
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(Fine Arts Department, 2001 : 276)
dewnlu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na1371
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(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268, wialagkWeuunaing)
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(Baker & Phongpaicit, 2010 : 268, uualaggllguunaing)
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“I’d have brought a tusker out to receive you, so that lady Laothong would not
have to walk on the ground. I’d have sent up a palanquin so soldiers could take turns
carrying you along the way, and people could admire you among the troops...”

(Baker and Phongpaicit, 2010 : 269)

inAUseus “Wiwvalanunsegnansin” dulawlaiunwdangwin “people
could admire you among the troops” Fanueds “GAY (N1119) arldanunsodurudn (Wsa1mnes)
yhunananesin’ walnediduuna) dduarnuaiudtonluanyuiisuisusoutiufunes
iilgvaneda “admire” fivunedenisengesduvy windulunisnandalomanea mnedanisfinms

s (%

PNDIINS A UL AN UEFUNUSNIINANUUIANIND

Y 1

wonanfddidndednmiafiuandliig dulalianunsedotlemaneliferudlala

& v 1 = RG] Yy v Ao v
vagauunlnsalid Wiresidutamnnm
it dniinsee agnlvdlddrazieasnin

(Fine Arts Department, 2001 : 278)

dewnlu The Tale of Khun Chang Khun Phaen na111

160



Journal of the faculty of Arts, Silpakorn University
Volume 42 : Issue 2 (July-December 2020)

“You didn’t have any servants so you had to ride on an elephant all the time.
The elephant broke the house pillars so you built a new one over the top...”
(Baker & Pasuk Phongpaicit, 2010 : 270-271)
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“..The whole place know you’re my wife but this baldy thinks he can wreck
everything. And that old mother thinks she can pull your hair and beat you to
her heart’s content...”

(Baker & Phongpaicit, 2010 : 267)
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(Fine Arts Department, 2001 : 274)
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